
TelePatch™ 
Unidad de control universal con 
cable para el paciente

El sistema de monitoreo cardíaco  
ambulatorio más avanzado y práctico 

Guía para el 
paciente de 

Holter



Aviso de prácticas de privacidad

Para ver el Aviso de Prácticas de Privacidad de 

ReactDx, los Derechos y Responsabilidades del 

Paciente y la Asignación de Beneficios/Consen-

timiento del Paciente, visite www.ReactDx.com/

Notices. 

Si desea una copia impresa, por favor  

llame al (877) 996-5553. 
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Su doctor le ha indicado un estudio de monitoreo cardíaco ambulatorio 
para el cual usará el monitor TelePatch de ReactDx.

Esta guía le explicará cómo conectar el monitor, cómo usarlo durante 
sus actividades cotidianas, cómo registrar los síntomas cuando ocurran 
y cómo devolverlo al finalizar el estudio. Este estudio registrará la 
actividad eléctrica de su corazón y le ayudará a su doctor a encontrar 
irregularidades cardíacas, denominadas “arritmias”.

Los registros de ECG se envían a ReactDx, donde técnicos cardíacos 
certificados y altamente capacitados analizan los datos del ECG y 
generan informes para su doctor. Debe colocarse el monitor y realizar 
sus actividades diarias con normalidad; incluso puede ducharse con 
el dispositivo. Si en algún momento percibe algún síntoma o latido 
irregular del corazón, simplemente presione la tecla “Symptom” 
(síntoma). Es un proceso simple y no debe interferir en sus actividades 
diarias.

Comience a usar el monitor de inmediato; deberá llevarlo puesto las 24 
horas del día durante el plazo que dure el estudio que se le ha indicado. 
Las instrucciones incluidas en esta guía para el paciente le explicarán 
cómo usar el monitor. Al finalizar el estudio, quítese el dispositivo y siga 
las instrucciones para devolverlo sin demora.  
 

Si tiene alguna pregunta luego de leer esta guía,  

contáctese con ReactDx al 877-996-5553.

Bienvenido a TelePatch 

El sistema de monitoreo cardíaco más avanzado
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Contenido del kit de monitoreo TelePatch

Unidad de control universal

Soporte para cable

Batería(s)

Acollador

Cable de paciente de 5 
derivaciones

Paquete de electrodos
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Preparación de la piel

Colocación de los parches de electrodos

Cambie los parches de electrodos cada dos días. Cuando vuelva 
a colocarlos, desplace un poco su ubicación para disminuir la 
irritación cutánea.!

Utilizando como guía las ilustraciones de la derecha, elige zonas del 
pecho que sean planas y poco musculosas. Evite los pliegues o arrugas 
de la piel, la piel irritada y las cicatrices.

Abra un paquete 
de electrodos. 
Ajuste los 
electrodos 
en todas las 
terminales de 
color del cable del 
paciente

Luego, uno por uno, despegue la cubierta del 
dorso de cada electrodo y colóqueselos en el 
tórax utilizando la ubicación que se muestra 
en las ilustraciones de la derecha. Tenga en 
cuenta dónde debe colocarse cada terminal 
de color.

Lave la zona con jabón 
común (sin loción/aceite), 
rasure y seque.

Limpie la zona 
con el paño de 
preparación.

Deje secar  
60 segundos.

1 2
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Colocación de los parches de electrodos

Consejo: Recuerde la frase que rima en inglés “white on right” (el 
blanco a la derecha) al colocar los electrodos. Esto lo ayudará a 
recordar que el electrodo blanco se coloca siempre en la parte 
superior derecha del tórax. 

!

Recuerde que, al mirarse en 
el espejo, los lados izquierdo 

y derecho se invertirán.

DERECHA IZQUIERDA
DERECHA IZQUIERDA
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Ensamblado de la unidad de control y el 
soporte para cable

Tenga cuidado de no colocar la unidad de control al revés. 
Asegúrese de que el extremo curvo de la unidad de control —el 
extremo inferior debajo del botón de encendido— esté pegado a 
la parte redondeada correspondiente del soporte.

La unidad de control debe 
iniciarse cuando se inserta 
una batería cargada, lo cual se 
indica con luces intermitentes 
y una señal de tres sonidos. Si 
no es así, presione el botón de 
encendido para encenderlo.

Inserte la unidad de control.

Conecte el cable del 
paciente insertando el 
enchufe plano en el puerto 
del cable en la base del 
soporte para cable.

4

2

3

Inserte la batería.

1

Botón de 
encendido

!
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!

Registro de síntomas

Recuerde: CUANDO experimente un síntoma, presione el botón 
Síntoma en la unidad de control y registre lo que sentían y hacían 
en el diario del paciente.

El estudio Holter comienza cuando se enciende la unidad de control 
y se inserta en el soporte para cable. Confirme que la luz VERDE esté 
parpadeando LENTAMENTE. Si la unidad de control muestra otras 
luces intermitentes o sonidos audibles, llame al servicio de atención al 
paciente de ReactDx al (877) 996-5553 o chatee con nosotros en línea 
en www.ReactDx.com.



Encendido Apagado

Monitoreando: Bien Activación del botón 
“Symptom”

Cambie la bateríaVerifique unidad de control
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Guía de luz y sonido

!
Si la luz AZUL comienza a parpadear, retire la unidad de control del 
soporte para cables, limpie la parte delantera y trasera de la unidad 
de control y el interior del soporte para cables con un paño limpio y 
seco. Inserte la unidad de control de forma segura.

Luz intermitente
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Cambio de los electrodos

Cambie los electrodos cada dos días.

Asegúrese de 
limpiar y preparar 
la piel antes de 
aplicar nuevos 
electrodos.

Cuando vuelva 
a colocarlos, 
desplace un poco 
su ubicación en su 
tórax para reducir 
la irritación cutánea

Revise el diagrama  
de ubicación  
(en la página 
5) para colocar 
correctamente 
las terminales de 
colores del cable 
del paciente.

Al dormir

Coloque el soporte para 
cable con la unidad de 
control a su lado con los 
cables extendidos tanto como 
sea posible de manera que 
no se dé vuelta el monitor.

Use una prenda 
de dormir con un 
bolsillo a la altura del 
pecho y coloque el 
monitor en el bolsillo.

NO use el cordón alrededor del cuello al dormir.!

O
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Cambio y carga de la batería

Batería baja.Batería cargada y 
monitoreando.

Luz intermitente

Extraiga la batería 
de la unidad.

Coloque la batería 
en el cargador.

Coloque la batería 
en la unidad.

Conecte el cable 
al cargador y a 
un tomacorriente.

Inserte la unidad 
asegúrese de que 
esté encendida.

Verifique las 
luces.

2

5

3

6

4

7

Apague el aparato.1

Cargando 

Cargado
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Cambie los electrodos 
cada dos días.

Utilice en el día 
y la noche.

Qué hacer y qué no hacer

Insértelo 
completamente en el 
soporte para cable.

Apáguelo antes de
cambiar la batería.

Devuélvalo sin
demora: deje el kit
en cualquier buzón
de USPS para que el
cartero lo recoja.

Lleve el soporte para 
cables en un cordón  
o en un bolsillo.

NO se duche, bañe ni nade  
con el dispositivo móvil,  
soporte para cable, unidad  
de control ni el cable del 
paciente, ni los humedezca  
de ninguna otra forma.



Wait 

10-15 

minutes
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Resolución de problemas

Si no puede resolver un problema o necesita ayuda con otros 
mensajes de error, llame a ReactDx al (877) 996-5553 o chatee 
con nosotros en línea en www.ReactDx.com.

Vuelva a insertarlo y 
asegúrese de que la unidad 
de control haya regresado
al modo de monitoreo.

Desconecte el cable del 
soporte del cable y sople en 
el puerto.

Limpie el interior de la base 
y el exterior de la unidad de 
control con una toallita con 
alcohol.

4

2

3

Asegúrese de que todos 
los electrodos estén 
bien colocados y que su 
colocación sea correcta.

1

!

Cambiar los electrodos 

cada dos días



Para finalizar el procedimiento

Vuelva a colocar todo el 
contenido o los suministros 
no utilizados en la caja.
Cierre y selle la caja.

Retire la unidad de control de 
la base.

Déjelo inmediatamente al 
cartero en cualquier buzón 
de USPS.

Desconecte el cable del 
paciente de los terminales y 
deseche los electrodos.

3

1

4

2

  �Unidad de control

  Baterías

 � Soporte para cable

Lista de embalaje del kit:

  �Cable de 5 derivaciones

 � Electrodos sin usar

 � Acollador 13



Devolución del it de monitoreo

Devuelva el kit de inmediato de 
manera que su doctor pueda
finalizar su estudio. Los 
dispositivos no devueltos 
podrían retrasar la 
entrega a su doctor, 
generar una factura por
los equipos no devueltos, y 
demorar la ayuda a los pacientes 
siguientes.

Déjelo para el cartero en cualquier buzón de USPS.

QSGSPR0713-02

Por favor, tómese un momento para completar 

la encuesta en www.ReactDx.com/survey/. 

Sus comentarios nos ayudarán a brindarles 

a pacientes como usted la mejor experiencia 

posible.

(877) 996-5553 • www.ReactDx.com • Info@ReactDx.com
©2024 Medicomp, Inc. dba ReactDx

Medicomp, Inc. dba ReactDx 

ha obtenido el Sello de 

Aprobación Dorado de la 

Joint Commission.

La prueba Holter no se puede completar hasta que se devuelva el 

kit. Recuerde devolver el kit inmediatamente después de que se 

complete el procedimiento. Los dispositivos no devueltos pueden 

generar una factura de hasta $2000 para reemplazar el dispositivo.


